
Глава 28: Цунаде подошла к двери— Проклятый старик! Покинув здание Хокаге, Цунаде не
могла сдержать своего раздражения. Она так долго готовилась, но на сегодняшней встрече
Джонинов Хирузен Сарутоби отклонил ее предложение. — Цунаде…Вскоре после выхода из
здания она вдруг услышала, как кто-то зовет её сзади. Обернувшись, она увидела человека,
который только что поддержал её на собрании Шаннинов. «Като, что случилось?» — спросила
она, привлекательность которого снискала даром ее гнев. Хотя настроение её было не лучшим,
Цунаде старалась не подавать виду и приветствовала его с вежливой улыбкой. — Меня зовут
Дэн Като. Я только что подумал, что ваше предложение действительно неплохое. Если удастся
энергично реформировать медицинскую систему, это принесет большую пользу в спасении
жизней наших соотечественников, — произнес он, улыбаясь. — Однако сейчас Коноха
испытывает трудности. Прошло не так много времени после войны, и мир еще не наступил.
Три поколения Хокаге об этом прекрасно осведомлены, поэтому нет никаких гарантий, что ваш
план будет реализован.Слова Като вызвали у Цунаде недовольство. Несмотря на то что она и
сама осознавала текущее положение дел в Деревне Коноха, её план реформирования
медицинской системы, над которым она так усердно работала, был отвергнут стариком. Она
позволила себе немного разозлиться. — Тем не менее, в делах всегда есть приоритеты. Старик
просто не может адекватно оценить ситуацию и отказывается без всякой причины. Като,
выслушав её, неловко улыбнулся. Цунаде была ученицей Хокаге и внучкой первого Хокаге. Она
могла бы сказать пару колких слов, но не стала. — У третьего Хокаге, наверное, сейчас
трудности...— Какое недоразумение? Просто недостаток прозорливости! — возразил он.Когда
Цунаде пожаловалась Като, она думала о Канэ. Как только этот парень вернется, она
собиралась расспросить его о медицинской системе. Хотя он и был простым человеком, Цунаде
чувствовала, что Кан может стать для неё значительным вдохновением. Они шли по улице,
разговаривая, и вскоре подошли к продовольственному магазину Кана. Като перебил её:—
Цунаде, ты живешь поблизости?— Нет, ты не мог бы отвезти меня домой? Мне нужно купить
кое-что перед тем, как вернуться…Цунаде только произнесла это, как заметила, что перед
магазинами припаркованы несколько экипажей. Тут же она подумала о возвращении Кана;
какое совпадение — она всего лишь хотела поговорить с ним. — Давай увидимся позже, Като
Джунин, — сказала она. — Мой друг вернулся.— Друг? Като Дану едва успел закончить, как
увидел, как Цунаде величаво направилась в сторону продовольственного магазина, и
последовал за ней из любопытства.— Кан! — окликнула она его.Кан, который инструктировал
Кавамуру нести товары, вдруг услышал знакомый крик. Когда он увидел, как Цунаде уверенно
вошла в магазин, он невольно отступил на шаг назад и осторожно спросил:— Цунаде-сан, чем
могу помочь?— Ничего страшного, я просто хотела с тобой поболтать. Сегодня меня разозлил
старик, — ответила она, понимая, что Кан был немного смущён. — Кстати, попрошу у тебя
коробку конфет, а мы пообщаемся, пока ты ешь.— Двадцать долларов за коробку, четыре
тысячи таэлей. Цунаде-сан, у тебя не хватает тысячи таэлей, — прямо сказал Кан.Цунаде
покраснела от таких слов. Она лишь достала пачку денег, не ожидая, что парень окажется
таким серьёзным. Быстро накрутив недостающую тысячу таэлей, она хотела, чтобы никто не
подумал, что она не может расплатиться. Убедившись, что сумма в порядке, Кан передал ей
коробку конфет и, улыбаясь, спросил:— Цунаде-сан, есть что-то ещё?— Я хочу поговорить о
том, что не успела обсудить в прошлый раз.После её слов она жестом указала на Кана с
отчетным документом в руке, но Кан сделал вид, что не заметил его. С растерянным видом он
произнёс:— В последний раз? О чем это вы, Цунаде-сан? Я не понимаю.— Не притворяйся, что
не помнишь. — сердито произнесла Цунаде. — Как босс, ты просто обязан удовлетворять
потребности клиентов.Если бы он был обычным человеком, Цунаде определенно показала бы
ему свою силу, но в данный момент она лишь сжимала кулаки в недовольстве.— Это вино,
девушка… Ладно, тогда давай поговорим неофициально, — сказал Кан, заметив её напряжение.
— Но я все такой же, как и в прошлый раз. Если речь идет о политике Конохи, тогда я не вижу
смысла в пустой болтовне. Я бизнесмен. Кстати, этот человек ваш друг?Указав на Дэна Като,
который оставался снаружи, Кан отметил, что рядом был только его магазин, и Като мог лишь



ждать Цунаде. — Дэн Като, ты ещё не ушёл? — спросила она.Хотя разговор снова
восстановился в нормальном русле, у Цунаде появились более важные дела, и она не могла
продолжать диалог с Като. В эту минуту Дэн Като тоже вошёл и с улыбкой сказал:— Цунаде,
владелица этого магазина — твоя подруга. Шоколад, который я купила, очень вкусный и мне
очень нравится.— Като, мне нужно кое-что обсудить с Каном… Кстати, пусть Като тоже
присоединится. Он только что поддержал реформу моей медицинской системы на встрече в
Шаннине.Цунаде наклонила голову и спросила Кана, ведь это его магазин. Дэн Като был
слегка удивлён; он не ожидал, что Цунаде заговорит с обычным человеком о медицинской
системе, даже если этот человек продавал лекарства. — Поговорим позже, — согласился Кан,
и, отведя Цунаде и Като прямо в заднюю часть магазина, пошёл готовить им чашку чая.
Поставив чай на стол, он сразу же перешёл к делу и спросил:— Цунаде-сан, а что у вас в
руке?— Это резюме плана реформы медицинской системы по вашему последнему
предложению. Хотите взглянуть?— Нет необходимости, но вы только что упомянули
обсуждение на встрече в Шаннине.Похоже, ваше предложение было отвергнуто тремя
поколениями Хокаге. Сказав это, Цунаде сердито добавила: — «Да, у того старика
действительно нет видения. Если медицинская реформа окажется успешной, Коноха больше не
будет бояться потерь на войне…»— Это предложение бессмысленно. Если сейчас будут
подготовлены три тысячи джонинов, Конохе не нужно будет бояться никакой войны, —
небрежно возразил Кан, а затем продолжил: — «Цунате-сан, пожалуйста, расскажите кратко о
событиях на собрании Шаннина, но только о тех, которые касаются реформы медицинской
системы. Не затрагивайте другие темы».
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